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1. Purpose

2. Disclaimer

3. General Safety Information

This manual contains information about the solar energy components and their installation. Please make sure you read 
and fully understand this manual before purchasing and installing the panels to ensure that you use them correctly. 
Any incorrect usage may result in severe injury to the user or others, damage to the product or loss of property.
If you have any questions, please do not hesitate to contact us for further clarification and explanation. 
When installing modules, installers should follow all safety precautions specified in this manual and any local 
regulations. Before installing solar photovoltaic systems, installers should be familiar with the mechanical and 
electrical requirements of such systems.
After reading this manual, keep it in a safe place for future reference on service and maintenance information.
This document applies to the following solar component series: EF-Flex-M100

As the use of this manual as well as the conditions or methods for the installation, operation, use and maintenance 
of photovoltaic (PV) products may exceed the control of EcoFlow, EcoFlow assumes no responsibility for such non-
standard installations and operations, and expressly disclaims any loss, damage, and maintenance requirements 
arising therefrom or in any way related thereto.
EcoFlow shall not be liable for any infringement of third-party patents or other rights that may result from the adoption 
of the installation methods, accessories, etc. that are not provided by our company during installation and use.
The product information and installation examples in this manual are provided based on EcoFlow's and our partners' 
relevant knowledge and experience and are considered to be reliable; however, the restrictions and recommendations in 
such information, including product specifications, do not constitute any express or implied warranty.
Before using the product, please read the User Manual and the disclaimer of liability for this product carefully. 
Once you use this product, it will be deemed that you have understood, acknowledged and accepted all the 
terms and contents of this document, and the user shall be responsible for their actions and all consequences 
arising therefrom. EcoFlow hereby disclaims any liability for any losses due to the user's failure to use the product 
according to the User Manual.
In compliance with laws and regulations, the company shall have the final right to interpret this document and all related 
documents for this product. Any update, revision or termination of the contents thereof, if necessary, shall be made 
without prior notice, and users may visit the official website of EcoFlow for the latest information on the product.

Solar photovoltaic systems must only be installed by qualified personnel with relevant professional skills and knowledge. 
All solar modules are equipped with a permanently connected junction box and 2.5 mm2 (0.004 in2) wires. Installers shall 
bear all risk of injury that may occur during installation, including, but not limited to, the risk of electric shock.
When exposed to direct sunlight, a single module may generate DC voltages greater than 24 V. Exposure to DC 
voltages of 24 V or higher is potentially dangerous. Arcing may occur when disconnecting wires that are connected 
to the PV components exposed to sunlight. Such arcing may cause burns or a fire. Please operate with special care, 
otherwise it may give rise to further issues. It is therefore important to protect yourself from electricity!
The solar modules convert solar energy into DC electricity, and they are designed for outdoor use. Modules can 
be mounted on top of a fixed outdoor object, and the system designer and installer shall be responsible for the 
compliance of the design of their supporting structure.
Do not attempt to disassemble the module, or remove any attached nameplates or components.
Do not apply paint, adhesives or substances that block the battery cell from light to the light-receiving surface of 
the module.
Do not expose the surface of the module to amplified sunlight that is artificially centralized.
When installing systems, please observe all local, regional and national laws and statutory regulations. When install-
ing them on a vehicle or vessel, please observe relevant local and national laws and regulations.

1. Účel

Táto príručka obsahuje informácie o komponentoch solárneho systému a ich inštalácii. Pred zakúpením a inštaláciou
panelov si ju dôkladne prečítajte a uistite sa, že jej úplne rozumiete, aby ste panely používali správne. Nesprávne
používanie môže viesť k vážnemu zraneniu používateľa alebo iných osôb, poškodeniu výrobku alebo škode na
majetku.
Ak máte akékoľvek otázky, obráťte sa na nás so žiadosťou o ďalšie vysvetlenie.
Pri inštalácii modulov musia montážnici dodržiavať všetky bezpečnostné opatrenia uvedené v tejto príručke a všetky
miestne predpisy. Pred inštaláciou solárnych fotovoltických systémov musia byť oboznámení s mechanickými a
elektrickými požiadavkami týchto systémov.
Po prečítaní príručku uschovajte na bezpečnom mieste pre budúce použitie pri servise a údržbe.
Tento dokument sa vzťahuje na nasledujúci rad solárnych komponentov: EF-Flex-M100

2. Vyhlásenie o vylúčení zodpovednosti

Keďže používanie tejto príručky, ako aj podmienky alebo spôsoby inštalácie, prevádzky, používania a údržby fotovoltických
(PV) výrobkov môžu byť mimo kontroly spoločnosti EcoFlow, spoločnosť EcoFlow nenesie zodpovednosť za neštandardné
inštalácie a prevádzku a výslovne odmieta zodpovednosť za straty, škody a požiadavky na údržbu, ktoré z nich vzniknú alebo
s nimi akokoľvek súvisia.
EcoFlow nezodpovedá za porušenie patentov alebo iných práv tretích strán, ktoré môže vzniknúť použitím spôsobov
inštalácie, príslušenstva a pod., ktoré naša spoločnosť neposkytla.
Informácie o výrobku a príklady inštalácie v tejto príručke vychádzajú z príslušných znalostí a skúseností spoločnosti EcoFlow
a jej partnerov a považujú sa za spoľahlivé; obmedzenia a odporúčania v týchto informáciách vrátane technických údajov
výrobku však nepredstavujú žiadnu výslovnú ani implicitnú záruku.
Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte používateľskú príručku a vyhlásenie o vylúčení zodpovednosti. Použitím výrobku
sa má za to, že ste pochopili, vzali na vedomie a prijali všetky podmienky a obsah tohto dokumentu; používateľ zodpovedá za
svoje konanie a všetky následky z neho vyplývajúce. EcoFlow nenesie zodpovednosť za straty spôsobené tým, že používateľ
nepoužil výrobok v súlade s používateľskou príručkou.
V súlade s právnymi predpismi má spoločnosť konečné právo na výklad tohto dokumentu a všetkých súvisiacich dokumentov
k výrobku. Aktualizácie, zmeny alebo ukončenie platnosti obsahu sa môžu vykonať bez predchádzajúceho upozornenia.
Najnovšie informácie o výrobku nájdete na oficiálnej webovej stránke EcoFlow.

3. Všeobecné bezpečnostné informácie

Solárne fotovoltické systémy smú inštalovať iba kvalifikované osoby s príslušnými odbornými zručnosťami a znalosťami.
Všetky solárne moduly sú vybavené trvalo pripojenou spojovacou skrinkou a vodičmi s prierezom 2,5 mm² (0,004 in²).
Montážnici znášajú všetky riziká zranenia, ktoré môžu vzniknúť počas inštalácie, vrátane rizika zásahu elektrickým prúdom.
Pri vystavení priamemu slnečnému žiareniu môže jeden modul vytvárať jednosmerné napätie vyššie ako 24 V. Kontakt s
jednosmerným napätím 24 V alebo vyšším je potenciálne nebezpečný. Pri odpájaní vodičov pripojených k PV komponentom
vystaveným slnku môže vzniknúť elektrický oblúk, ktorý môže spôsobiť popáleniny alebo požiar. Pracujte mimoriadne opatrne
a chráňte sa pred elektrickým prúdom.
Solárne moduly premieňajú slnečnú energiu na jednosmernú elektrickú energiu a sú určené na vonkajšie použitie. Moduly
možno namontovať na pevný vonkajší objekt; za súlad návrhu nosnej konštrukcie zodpovedá projektant systému a
montážnik.
Nepokúšajte sa modul rozoberať ani odstraňovať pripevnené štítky či komponenty.
Na svetlocitlivý povrch modulu nenanášajte farby, lepidlá ani látky, ktoré by blokovali dopad svetla na batériový článok.
Nevystavujte povrch modulu umelo koncentrovanému zosilnenému slnečnému žiareniu.
Pri inštalácii dodržiavajte všetky miestne, regionálne a národné zákony a predpisy. Pri montáži na vozidlo alebo plavidlo
dodržiavajte príslušné miestne a národné predpisy.
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5. Installation Procedures and Precautions

5.1 Unpacking and Precautions

Solar Panel User Manual and 
Warranty Card

4. Safety Precautions

When light shines on the light-receiving surface of the solar module, the solar module will generate DC electricity with 
a voltage of over 24 V. If modules are connected in series, the total voltage is equal to the sum of the voltage of each 
module. If modules are connected in parallel, the total current is equal to the sum of the current of each module.
When transporting and installing any mechanical and electrical components, please take care to keep children away 
from the system and installation site.
It is recommended that the light-receiving surface of the module be completely covered with opaque material 
during installation and that the positive and negative terminals be disconnected in order to prevent issues arising 
from power generation.
When installing or troubleshooting for a PV system, do not wear metal rings, straps, earrings, nose rings, lip rings or 
other metal devices, and only use insulated tools approved for electrical installation.
Please comply with safety instructions for all other components utilized in the system, including cables, connectors, 
controllers, charge regulators, inverters, batteries and other rechargeable batteries, etc.
Use only the relevant equipment, connectors, wiring and brackets applicable to the installation of this solar module 
system. Always use modules of the same type in a particular PV system. Bypass diodes have been integrated into 
the junction box for all modules.
For any single module or combination of more than one module connected in series or parallel, the cross-sectional 
area of the cable and the capacity of the connector must suit the maximum system short-circuit current, otherwise 
the cable and connector will overheat at high currents.
DC fuses must be appropriate for the module's overcurrent protection rating.
Under normal outdoor conditions, the currents and voltages generated by the module will be different from those 
listed in the data sheet, depending on the weather and ambient temperature. Data specified on the nameplate are 
expected values under standard test conditions (STC).

Obtain information on any requirements and pre-approvals for the site, installation and inspection from the relevant 
authorities prior to installation.
When installing the product on the roof of a vehicle, ensure that the roof is protected against fire: The installation 
site should be free of flammable materials. The solar panel's positive and negative terminals should be fully 
disconnected before installation. Only use approved insulated tools for electrical installation.

Carefully unpack the solar panel and ensure that all instructions on the package are followed. The contents are 
listed as follows:
1 x Solar Panel, 1 x User Manual, and 1 x Warranty Card.

4. Bezpečnostné opatrenia

Keď na svetlocitlivý povrch solárneho modulu dopadá svetlo, modul vyrába jednosmernú elektrickú energiu s napätím vyšším
ako 24 V. Pri sériovom zapojení sa celkové napätie rovná súčtu napätí jednotlivých modulov. Pri paralelnom zapojení sa celkový
prúd rovná súčtu prúdov jednotlivých modulov.
Pri preprave a montáži mechanických a elektrických komponentov dbajte na to, aby sa deti nepribližovali k systému ani k miestu
inštalácie.
Počas inštalácie sa odporúča úplne zakryť svetlocitlivý povrch modulu nepriehľadným materiálom a odpojiť kladnú a zápornú
svorku, aby sa predišlo problémom spôsobeným výrobou elektriny.
Pri montáži alebo odstraňovaní porúch PV systému nenoste kovové prstene, remienky, náušnice ani iné kovové predmety a
používajte iba izolované náradie schválené na elektroinštalačné práce.
Dodržiavajte bezpečnostné pokyny všetkých ostatných komponentov systému vrátane káblov, konektorov, regulátorov,
meničov, batérií a ďalších nabíjateľných batérií.
Používajte iba zariadenia, konektory, kabeláž a držiaky vhodné pre tento systém solárnych modulov. V jednom PV systéme vždy
používajte moduly rovnakého typu. V spojovacej skrinke každého modulu sú integrované bypass diódy.
Pri jednom module alebo kombinácii modulov zapojených sériovo či paralelne musí prierez kábla a kapacita konektora
zodpovedať maximálnemu skratovému prúdu systému, inak sa môžu pri vysokom prúde prehrievať.
DC poistky musia zodpovedať menovitej nadprúdovej ochrane modulu.
V bežných vonkajších podmienkach sa prúdy a napätia môžu v závislosti od počasia a okolitej teploty líšiť od hodnôt v
technickom liste. Údaje na typovom štítku sú očakávané hodnoty pri štandardných testovacích podmienkach (STC).

5. Postup inštalácie a bezpečnostné opatrenia

Pred inštaláciou si od príslušných orgánov zistite všetky požiadavky a potrebné schválenia týkajúce sa miesta, montáže a
kontroly.
Pri montáži výrobku na strechu vozidla zabezpečte požiarnu ochranu strechy: miesto inštalácie nesmie obsahovať horľavé
materiály. Pred inštaláciou úplne odpojte kladnú a zápornú svorku solárneho panela. Používajte iba schválené izolované
náradie na elektroinštalačné práce.

5.1 Vybalenie a bezpečnostné opatrenia

Solárny panel opatrne vybaľte a dodržte všetky pokyny uvedené na obale. Obsah balenia:
1 × solárny panel, 1 × používateľská príručka a 1 × záručný list.

Solárny panel Používateľská príručka a
záručný list
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5.2 Pre-installation Requirements

Ensure that modules comply with general system technical requirements and that other system components will 
not damage the modules mechanically or electrically.
Modules can be connected in series to increase voltage or in parallel to increase current. In a series connection, 
the positive terminal of one module is transferred to the negative terminal of the second module. In a parallel 
connection, the positive terminals of one module and the second module are connected, so are their negative 
terminals.

A series connection is shown in the diagram:

Note:

1.	 Do not step, walk, stand or jump on any module, as uneven stresses may impact the micro cracks on battery 

cell, and ultimately the module's reliability and user experience.

2.	 Do not use sharp tools on the module to score, cut, slice, or slash either the front or back of the panel;

3.	 Do not carelessly bend, shake, fold or drop the flexible panel;

4.	 Keep all electrical contacts and connectors clean and dry. 

Poznámka:
1. Na modul nestúpajte, nechoďte po ňom, nestojte na ňom ani naň neskáčte. Nerovnomerné namáhanie môže ovplyvniť
mikrotrhliny batériových článkov a tým spoľahlivosť modulu a používateľský komfort.
2. Nepoužívajte ostré nástroje na ryhovanie, rezanie alebo poškodzovanie prednej ani zadnej strany panela.
3. Flexibilný panel neopatrne neohýbajte, netraste ním, neskladajte ho ani ho nepúšťajte na zem.
4. Všetky elektrické kontakty a konektory udržiavajte čisté a suché.

5.2 Požiadavky pred inštaláciou

Uistite sa, že moduly spĺňajú všeobecné technické požiadavky systému a že ostatné komponenty systému nepoškodia
moduly mechanicky ani elektricky.
Moduly možno zapojiť sériovo na zvýšenie napätia alebo paralelne na zvýšenie prúdu. Pri sériovom zapojení sa kladná
svorka jedného modulu pripája k zápornej svorke druhého modulu. Pri paralelnom zapojení sa navzájom spájajú kladné
svorky oboch modulov a rovnako aj ich záporné svorky.

Sériové zapojenie je znázornené na obrázku:
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It is recommended that modules with the same electrical output be connected in the same series to prevent 
mismatching from creating a 1+1<2 effect;
Avoid shade, as even a small amount of shade will reduce power output; ensure that the sun will be able to shine on 
the module even on the shortest day of the year;
To generate the most electricity, the module should face directly south if it is in the Northern Hemisphere and face 
directly north if it is in the Southern Hemisphere. For details on the best elevation angle for the installation, refer 
to the standard PV installation guide of your locality or the installation angle requirements of a well-known solar 
installer or system integrator.

A parallel connection is shown in the diagram:Paralelné zapojenie je znázornené na obrázku:

Odporúča sa zapájať do rovnakej série moduly s rovnakým elektrickým výkonom, aby nesúlad nevytváral efekt 1+1<2.
Vyhýbajte sa tieneniu, pretože aj malé zatienenie znižuje výkon; zabezpečte, aby na modul dopadalo slnko aj počas
najkratšieho dňa v roku.
Na dosiahnutie čo najvyššej výroby elektriny má modul na severnej pologuli smerovať priamo na juh a na južnej pologuli
priamo na sever. Podrobnosti o najvhodnejšom uhle sklonu nájdete v miestnej príručke pre inštaláciu PV systémov alebo
v odporúčaniach renomovaného montážnika či systémového integrátora.
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5.3 Installation Precautions

All of the following installation methods are for reference only. EcoFlow only supplies some of the module installa-
tion and connection accessories (see packaging list for details), but it does not supply accessories for a complete 
vehicle system installation. Any system installers should ensure that the installation complies with all specifications.
The product panel is made of flexible material with six holes (8 mm inside diameter) arranged at its edges, and can 
be fixed using optional adapter bolts through the spare holes or by using a structural adhesive or gluing double-
sided adhesive foam tape on the back of the panel. Regardless of the installation method used, care should be 
taken to leave gaps between the panels and the roof to maintain airflow and ensure good heat dissipation for 
prolonged service life and power generation output.

Caution:
1.	 Modules should be securely mounted to withstand all expected loads, including wind and snow loads.
2.	 Dow Corning is the recommended structural adhesive brand and 3M is the recommended brand for double-

sided adhesive foam tape. Different types of materials can be used depending on the material of the adhesive 
surface of the panel.

Each module has two labels that provide the following information:
Nameplate Sticker: Provides information on the product type, and the electrical parameters, weight, dimensions, 
etc., measured under standard test conditions.
SN Code Sticker: Each module has a unique serial number.
Note: Do not remove any labels from the solar panel; removal of any labels voids the product warranty policy 
from EcoFlow.

As shown below:
Nameplate Sticker 
(SN Code Sticker)

5.3 Bezpečnostné opatrenia pri inštalácii

Všetky nasledujúce spôsoby inštalácie slúžia iba ako referencia. EcoFlow dodáva iba niektoré príslušenstvo na montáž a
pripojenie modulu (podrobnosti nájdete v zozname obsahu balenia), nie však príslušenstvo pre kompletnú inštaláciu systému
vozidla. Montážnik systému musí zabezpečiť súlad inštalácie so všetkými špecifikáciami.
Panel je vyrobený z flexibilného materiálu a na okrajoch má šesť otvorov s vnútorným priemerom 8 mm. Možno ho upevniť
voliteľnými adaptérovými skrutkami cez voľné otvory alebo konštrukčným lepidlom či obojstrannou penovou lepiacou páskou
na zadnej strane panela. Bez ohľadu na spôsob montáže ponechajte medzi panelom a strechou medzeru na prúdenie
vzduchu a dobrý odvod tepla, čím sa predĺži životnosť a zachová výkon.

Ako je znázornené nižšie:
Typový štítok
(štítok s kódom SN)

Upozornenie:
1. Moduly musia byť bezpečne upevnené tak, aby odolali všetkým očakávaným zaťaženiam vrátane vetra a snehu.
2. Odporúčanou značkou konštrukčného lepidla je Dow Corning a odporúčanou značkou obojstrannej penovej lepiacej pásky je
3M. Podľa materiálu lepeného povrchu panela možno použiť rôzne typy materiálov.
Každý modul má dva štítky s týmito informáciami:
Typový štítok: obsahuje typ výrobku, elektrické parametre, hmotnosť, rozmery a ďalšie údaje namerané pri štandardných
testovacích podmienkach.
Štítok s kódom SN: každý modul má jedinečné sériové číslo.
Poznámka: Neodstraňujte zo solárneho panela žiadne štítky; ich odstránením zaniká záruka spoločnosti EcoFlow na výrobok.
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6. Commissioning and Troubleshooting

7. Product Specifications

EcoFlow recommends that all commissioning and maintenance of the solar module system be carried out by 
qualified PV technicians!
Test connected modules before connecting them to the system; always test all electrical and electronic components 
of the system before commissioning the system, and always follow the instructions supplied together with each 
part and piece of equipment.
To test the electrical performance of the module, the module is generally exposed to sunlight and must not be 
connected to a load. Pay attention to your personal safety when taking these measurements.

Should abnormal power generation occur, troubleshoot the issue by following the steps below:
•	 Check all wiring to ensure that there are no open circuits or poor connections;
•	 Check the open circuit voltage of each module;
•	 Check the open circuit voltage with the module completely covered with opaque material; then remove the 

opaque material and measure the open circuit voltage at its terminals and compare.

If the voltage between the terminals differs by more than 5% from the nominal value at an irradiance of ≥700 W/m2 
(65.0 W/ft2), this indicates a poor electrical connection.

100 W Flexible Solar Panel

General

Testing and Certification

Rated Power: 100 W (+/- 5 W)
Open Circuit Voltage: 20.3 V
Short Circuit Current: 6.3 A
Maximum Operating Voltage: 17.1 V
Maximum Operating Current: 5.9 A
Temperature Coefficient of Rated Power: -0.39%/°C
Temperature Coefficient of Open Circuit Voltage: 
-0.33%/°C
Temperature Coefficient of Short Circuit Current: 
0.06%/°C
Maximum System Voltage: 600 VDC (UL)
Maximum Fuse Current: 15 A

Solar Panel Weight: Approx. 2.3 kg (5.1 lbs)
Dimensions: 1,055*612*25 mm (41.5*24.1*1.0 in)

IP68

*Standard Test Conditions: 1000 W/m² (92.9 W/ft²), AM1.5, 25°C (77°F)

6. Uvedenie do prevádzky a riešenie problémov

EcoFlow odporúča, aby všetky práce pri uvádzaní systému solárnych modulov do prevádzky a jeho údržbe vykonávali
kvalifikovaní PV technici.
Pred pripojením modulov k systému ich otestujte. Pred uvedením systému do prevádzky vždy otestujte všetky elektrické a
elektronické komponenty a postupujte podľa pokynov dodaných s každou súčasťou zariadenia.
Pri testovaní elektrického výkonu je modul spravidla vystavený slnečnému žiareniu a nesmie byť pripojený k záťaži. Pri meraní
dbajte na osobnú bezpečnosť.
Ak dôjde k abnormálnej výrobe energie, postupujte takto:
• skontrolujte všetku kabeláž, či nie je prerušená alebo zle pripojená;
• skontrolujte napätie naprázdno každého modulu;
• zmerajte napätie naprázdno pri úplnom zakrytí modulu nepriehľadným materiálom, potom materiál odstráňte, zmerajte
napätie na svorkách a hodnoty porovnajte.
Ak sa napätie medzi svorkami pri intenzite žiarenia ≥ 700 W/m² (65,0 W/ft²) líši od menovitej hodnoty o viac ako 5 %, znamená
to nekvalitné elektrické spojenie.

7. Technické údaje produktu

100 W flexibilný solárny panel
Menovitý výkon: 100 W (+/- 5 W)

Napätie naprázdno: 20,3 V

Skratový prúd: 6,3 A

Maximálne prevádzkové napätie: 17,1 V

Maximálny prevádzkový prúd: 5,9 A

Teplotný koeficient menovitého výkonu: -0,39 %/°C

Teplotný koeficient napätia naprázdno: -0,33 %/°C

Teplotný koeficient skratového prúdu: 0,06 %/°C

Maximálne systémové napätie: 600 VDC (UL)

Maximálny prúd poistky: 15 A

Všeobecné
Hmotnosť solárneho panela: pribl. 2,3 kg (5,1 lb)

Rozmery: 1 055 × 612 × 25 mm (41,5 × 24,1 × 1,0 in)

Testovanie a certifikácia

*Štandardné testovacie podmienky: 1000 W/m² (92,9 W/ft²), AM1.5, 25 °C (77 °F)
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8. FAQ

Why does the 100 W Solar Panel fail to deliver as much as stated when in actual use?

In most cases, it is normal for a solar panel not to deliver its full nominal power. Some of the reasons why this 

happens, as well as some suggestions for getting closer to the nominal power figure, are given below.

1.	 Light Intensity. The amount of light shining on the panel will result in fluctuations to the power output. You are 

more likely to achieve nominal power output figures closer to those obtained under test conditions when using 

the product on a clear day during the midday sun, than when using the product in the morning or later in the 

afternoon. Weather conditions will also affect the amount of sunlight that shines on the panel. For example, you 

are much less likely to achieve the figures for nominal power in hazy, cloudy or rainy conditions.

2.	Surface Temperature. The temperature of the solar panel surface will also affect the amount of power generated. 

The lower the surface temperature of the panel, the more power will be produced. For example, solar panels 

generate more power when used during the winter than during the summer, and this is completely normal. Solar 

panels generally reach temperatures close to 60 °C (140°F) during summer. This reduces nominal power by 

10–15%, despite the higher levels of light shining on the panel.

3.	The Angle of the Sunlight. Under good lighting conditions, the solar panel is able to stay where light hits 

perpendicular to the surface to achieve better light performance. However, most solar panels installed on the 

roof of an RV can only be installed in a tiled configuration, which prevents the panel(s) from being installed at 

the optimal angle, and this difference will result in a power output loss of approximately 5%-10%.

4.	Panel Shading. The surface of the solar panel should not be shaded during use. Shading caused by shadows, 

foreign objects and glass can all greatly reduce power output.

Performance Issues caused by Malfunctioning Panels: If the panel still isn't generating power or its output remains 

far below expected nominal power figures after addressing the issues above, there may be an issue with the panel 

itself. Please contact Customer Support for assistance.

How much power can the 100 W Flexible Solar Panel generate under normal conditions?

This depends first and foremost on weather conditions. Generally speaking, on a clear day with no clouds in the 

sky, sunlight hitting the panel at a 90° angle usually generates 70 W–80 W of power in the 100 W panel (current 

light conditions are normally 800–900 W/m2 (74.3–83.6 W/ft2) with a panel temperature of 50°C (32°F) under 

test conditions. Nominal power ratings are based on 1,000 W/m2 (92.9 W/ft2) in AM1.5 conditions with a panel 

temperature of 25°C under test conditions. Power output figures close to nominal values were normally observed in 

the midday sun during the winter).

What are the usage temperature range and precautions for use for the 100 W Panel?

The operating temperature range of the solar panel is -20°C to 85°C (-4°F to 185°F). Please read the instructions 

carefully before using the solar panel and minimize large bends during use to avoid damage to the battery core.

Temperature Coefficient of Power	 -(0.39+/-0.02)%/k

Temperature Coefficient of Voltage	 -(0.33+/-0.03)%/k

Temperature Coefficient of Current	 +(0.06+/-0.015)%/k

Temperature Coefficient Specifications
Špecifikácie teplotných koeficientov

Teplotný koeficient výkonu    -(0,39+/-0,02) %/K

Teplotný koeficient napätia    -(0,33+/-0,03) %/K

Teplotný koeficient prúdu    +(0,06+/-0,015) %/K

8. Často kladené otázky

Prečo 100 W solárny panel pri skutočnom používaní nedodáva uvádzaný výkon?
Vo väčšine prípadov je normálne, že solárny panel nedodáva plný menovitý výkon. Dôvody a odporúčania, ako sa k
menovitému výkonu priblížiť:
1. Intenzita svetla. Množstvo svetla dopadajúceho na panel spôsobuje kolísanie výstupného výkonu. K hodnotám
bližším menovitému výkonu sa dostanete skôr počas jasného dňa na poludnie než ráno alebo neskôr popoludní.
Výkon ovplyvňuje aj počasie; pri opare, oblačnosti alebo daždi je dosiahnutie menovitého výkonu menej
pravdepodobné.
2. Teplota povrchu. Teplota povrchu panela ovplyvňuje množstvo vyrábanej energie. Čím nižšia je teplota povrchu,
tým vyšší je výkon. V zime preto panely bežne vyrábajú viac než v lete. V lete môže teplota panela dosahovať
približne 60 °C (140 °F), čo znižuje menovitý výkon o 10–15 % aj napriek vyššej intenzite svetla.
3. Uhol dopadu slnečného žiarenia. Pri dobrých svetelných podmienkach je najlepší výkon pri kolmom dopade svetla
na povrch. Väčšina panelov na streche obytného vozidla však môže byť namontovaná iba naplocho, a preto
nemožno dosiahnuť optimálny uhol; strata výkonu je približne 5–10 %.
4. Zatienenie panela. Povrch solárneho panela nesmie byť počas používania zatienený. Tiene, cudzie predmety a
sklo môžu výrazne znížiť výkon.
Problémy s výkonom spôsobené poruchou panela: ak panel ani po odstránení uvedených príčin nevyrába energiu
alebo jeho výkon zostáva výrazne pod očakávanou menovitou hodnotou, môže ísť o poruchu panela. Obráťte sa na
zákaznícku podporu.
Aký výkon môže 100 W flexibilný solárny panel dosiahnuť za bežných podmienok?
Závisí to predovšetkým od počasia. Za jasného dňa bez oblakov a pri dopade slnečného svetla pod uhlom 90° panel
s menovitým výkonom 100 W zvyčajne vyrába 70–80 W (bežná intenzita žiarenia 800–900 W/m², teplota panela
približne 50 °C). Menovitý výkon sa stanovuje pri 1 000 W/m², AM1.5 a teplote panela 25 °C. Hodnoty blízke
menovitému výkonu sa zvyčajne dosahujú počas zimného poludnia.
Aký je rozsah prevádzkovej teploty a aké opatrenia platia pre 100 W panel?
Rozsah prevádzkovej teploty je -20 °C až 85 °C (-4 °F až 185 °F). Pred použitím si pozorne prečítajte pokyny a počas
používania minimalizujte veľké ohyby, aby nedošlo k poškodeniu batériového článku.
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9. Maintenance

We recommend that you carry out the following maintenance to ensure optimal performance of the module:

1.	 Clean the flexible surface of the module with water and a soft sponge or cloth when necessary. Stubborn dirt can 

be removed with mild detergent. Avoid using sharp and/or hard cleaning tools. It is recommended that you only 

clean in the morning and evening when the sun is weak (irradiance ≤200 W/m2 (18.6 W/ft2));

2.	 Inspect electrical and mechanical connections every six months to confirm that they are clean, secure and 

undamaged.

3.	Prevent leaves and other objects from covering the surface of the solar panel. Partially shading the solar panel 

will not only affect the efficiency of power generation, but may also cause excessive current at some places and 

burn out the components.

In case of any issues, always have a qualified expert investigate and follow the maintenance instructions for all 

components used in the system, such as brackets, charge regulators, inverters, batteries, etc.

The panels are made of a special composite material, which is lightweight and able to bend to a certain degree, 

allowing them to be used flexibly on different surfaces of the roof. However, the solar panels are made of 

monocrystalline silicon wafers, and despite their flexibility, they should not be slammed on the ground during 

installation and use or stepped on or struck with foreign objects. Do not sit on the surface of the panels and do not 

bend the panels too far in order to prevent the monocrystalline wafers from breaking and affecting use. Damage 

caused by human force is not covered under the free warranty.

Does the bend of the 100 W Panel have a large impact on power? 

The solar panel can be bent on certain surfaces, but the more the panel bends, the less efficient it is. This is because 

panel power generation is best only when the entire panel has a consistent light source. When bent, different areas 

of the flexible solar panel are exposed to different amounts of light, reducing power generation efficiency.

Can I use 100 W Solar Panels together in series?

Yes. Please read the description of in series and parallel connections in the User Manual carefully, paying particular 

attention to energy storage controller requirements and limitations on solar panel output, so as not to cause solar 

panels with different currents to be used in series without releasing their power and creating a 1+1<2 effect. 

Can I connect 100 W Solar Panels in parallel?

Yes. Connecting panels in parallel increases power through doubling the current. The maximum number of 100 W 

panels allowed in a parallel connection depends on the controller and energy storage equipment of your recreational 

vehicle. Please ensure that the energy storage system used in your vehicle supports a higher input current, and you 

should use wires with a diameter suitable to the output current to securely connect the panels in parallel.

Do I need to clean the 100 W Solar Panel regularly?

Yes. There can be a lot of dust and foreign objects on the surface of the solar panel after the panel has been used 

outdoors for a long time, which block the light to a certain extent, reducing the power output. Regular cleaning 

can help keep the surface of the solar panel clean and free from obstructions and generate a higher power output. 

However, when cleaning, be careful to wipe the surface with soft materials to prevent hard materials scratching the 

surface of the panel and affecting the output.

Panely sú vyrobené zo špeciálneho kompozitného materiálu, ktorý je ľahký a do určitej miery ohybný, takže ich
možno prispôsobiť rôznym povrchom strechy. Solárne panely však obsahujú monokryštalické kremíkové
doštičky. Napriek flexibilite ich počas inštalácie a používania nehádžte na zem, nestúpajte na ne ani do nich
neudierajte cudzími predmetmi. Nesadajte si na povrch panelov a neohýbajte ich nadmerne, aby sa
monokryštalické doštičky nepoškodili. Poškodenie spôsobené mechanickou silou používateľa nie je kryté
bezplatnou zárukou.
Má ohnutie 100 W panela veľký vplyv na výkon?
Solárny panel možno na určitých povrchoch ohnúť, ale čím viac je ohnutý, tým je jeho účinnosť nižšia. Najlepší
výkon dosahuje vtedy, keď na celý panel dopadá rovnaké množstvo svetla. Pri ohnutí sú jednotlivé časti
flexibilného panela osvetlené rozdielne, čo znižuje účinnosť výroby elektriny.
Môžem používať 100 W solárne panely zapojené sériovo?
Áno. Pozorne si prečítajte časť používateľskej príručky o sériovom a paralelnom zapojení a venujte osobitnú
pozornosť požiadavkám regulátora úložiska energie a obmedzeniam výstupu panelov. Predídete tak sériovému
zapojeniu panelov s rozdielnymi prúdmi, ktoré by nevydávali plný výkon a vytvárali efekt 1+1<2.
Môžem zapojiť 100 W solárne panely paralelne?
Áno. Paralelné zapojenie zvyšuje výkon zdvojnásobením prúdu. Maximálny počet 100 W panelov v paralelnom
zapojení závisí od regulátora a zariadenia na ukladanie energie vo vozidle. Overte, že systém úložiska energie
podporuje vyšší vstupný prúd, a použite vodiče s prierezom vhodným pre výstupný prúd.
Musím 100 W solárny panel pravidelne čistiť?
Áno. Po dlhšom používaní vonku sa na povrchu môže nahromadiť prach a cudzie predmety, ktoré blokujú svetlo
a znižujú výkon. Pravidelné čistenie pomáha udržiavať povrch čistý a bez prekážok a zvyšuje výkon. Pri čistení
používajte mäkké materiály, aby tvrdé predmety nepoškriabali povrch panela.

9. Údržba

Na zabezpečenie optimálneho výkonu modulu odporúčame túto údržbu:
1. Podľa potreby čistite flexibilný povrch modulu vodou a mäkkou špongiou alebo handričkou. Odolné nečistoty
možno odstrániť jemným čistiacim prostriedkom. Nepoužívajte ostré ani tvrdé čistiace nástroje. Čistite najlepšie
ráno alebo večer pri slabom slnečnom žiarení (intenzita žiarenia ≤ 200 W/m² / 18,6 W/ft²).
2. Každých šesť mesiacov skontrolujte elektrické a mechanické spoje a overte, že sú čisté, pevné a nepoškodené.
3. Zabráňte tomu, aby povrch panela zakrývali listy alebo iné predmety. Čiastočné zatienenie znižuje účinnosť
výroby a môže v niektorých miestach spôsobiť nadmerný prúd a poškodenie komponentov.
V prípade akýchkoľvek problémov vždy zabezpečte kontrolu kvalifikovaným odborníkom a dodržiavajte pokyny na
údržbu všetkých komponentov systému, napríklad držiakov, regulátorov nabíjania, meničov a batérií.



